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Film and Video Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 In this Act 

"Board" means the New Brunswick Film Classi­
fication Board provided for under this Act; 

"cinematograph" includes a moving picture ma­
chine or other similar apparatus; 

"film" means a cinematograph film or slide or 
any substitute for a cinematograph film or slide; 

"film exchange" means a person or association 
that sells, rents, leases or supplies films to theatres; 

"inspector" means an inspector appointed under 
this Act; 

"Minister" means the Minister of Tourism, Rec­
reation and Heritage and includes a person desig­
nated to act on the Minister's behalf; 

"performance" means a moving picture per­
formance or the exhibition of a moving picture for 
public entertainment; 

Loi sur le film et le video 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente loi 

«Bureau» designe le Bureau de cote des films du 
Nouveau-Brunswick prevu par la presente loi; 

«centre d'Cchange de films» designe une per­
sonne ou une association qui vend, loue, donne a 
bail ou fournit des films aux lieux de spectacle; 

«centre d'echange video» designe un point de 
vente de detail qui met les video films a la disponibi­
lite du public; 

«cinematographe» s'entend egalement d'un pro­
jecteur de cinema ou d'un appareil analogue; 

«film» designe un film cinematographique ou 
une diapositive ou encore tout produit de remplace­
ment d'un film cinematographique ou d'une diapo­
sitive; 

«inspecteur» designe un inspecteur nomme en 
vertu de la presente loi; 



"theatre" means a building, tent, enclosure, 
structure or other place in which a performance is 
given in respect of which an admission fee is 
charged for private gain; 

"theatre o\\·ner" means a person or association 
that operates a theatre in the Province; 

"video exchange" means a retail outlet that 
makes video film available to the public; 

"video film" includes videocassette, videodisc 
and videotape. 

2 Every film exchange shall obtain a licence under 
this Act. 

3 Every person who operates or controls a video 
exchange shall obtain a licence under this Act. 

4 The Minister may, if the Minister has reason­
able and probable grounds to believe that the 
holder of a licence issued under this Act has vio­
lated a provision of this Act or the regulations, 
revoke or suspend the licence. 

5(1) There shall be a New Brunswick Film Classi­
fication Board consisting of a Chairman and three 
or more other members appointed by the 
Lieutenant-Governor in Council. 

5(2) A member of the Board other than the Chair­
man shall be appointed for a term of t\\"O years and 
is eligible to be reappointed for two additional 
terms of two years each. 

5(3) Unless the memher's appointment is re­
voked, a member of the Board shall remain in 
office, not\\'ithstanding the expiry of the member's 
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«lieu de spectacle» designe un edifice, une tente, 
une enceinte, une construction ou un autre endroit 
dans lequel a lieu une representation pour laquelle 
un prix d'entree est exige en vue d'un profit person­
nel; 

«Ministre» designe le ministre du Tourisme, des 
Loisirs et du Patrimoine et s'entend egalement 
d'une personne ctesignee pour le representer; 

«proprietaire d'un lieu de spectacle» dfsigne une 
personne ou une association qui exploite un lieu de 
spectacle dans la province; 

«representation» designe une representation ou 
un spectacle cinematographique destine a divertir 
le public; 

«VideofiJm» s'entend egaJement de cassette de 
magnetoscope, disque de magnetoscope et bande 
de magnetoscope. 

2 Tout centre d'echange de films doit obtenir un 
permis en vertu de la presente Joi. 

3 Quiconque exploite ou dirige un centre d'e­
change video doit obtenir un permis en vertu de la 
presente Joi. 

4 Le Ministre peut, s'il a des motifs raisonnables 
et probables de croire que le ctetenteur d'un permis 
delivre en vertu de la presente Joi a enfreint une 
disposition de la presente loi OU des reg!ements, 
revoquer OU SUspendre le permis. 

5(1) II est institue un Bureau de cote des films du 
Nouveau-Brunswick compose d'un president et 
d'au mains trois autres membres nommes par le 
lieutenant-gouverneur en conseil. 

5(2) Un membre du Bureau autre que le president 
est nomme pour un mandat de deux ans et peut et re 
renomme pour deux mandats additionnels de deux 
ans chaque. 

5(3) Sauf en cas de revocacion, un mcmbre du 
Bureau doit, nonobstant l'e:xpiration de son man­
dat, rester en fonction jusqu'3 sa ctemis.sion, sa 



term, until the member resigns or is reappointed or 
replaced. 

5(4) A member of the Board other than one who 
is an employee under the Civil Service Act shall be 
paid such remuneration as the Lieutenant­
Governor in Council may determine. 

6(1) The Board may, in accordance with the regu­
lations, 

(a) classify films for use or exhibition in the 
Province, and 

(b) permit or prohibit a performance in a the­
atre. 

6(2) Any power referred to in subsection (I) may 
be exercised by the Board notwithstanding that 

(a) a film referred to in paragraph (l)(a) was 
previously used or exhibited in the Province, or 

(b) a performance referred to in paragraph 
(l)(b) was previously permitted. 

6(3) There shall be an appeal from a decision of 
the Board under paragraph ( l )(b) to a judge of The 
Court of Queen's Bench of New Brunswick or to 
such other person as the Lieutenant- Governor in 
Council may designate. 

6(4) The Board may, in accordance with the regu­
lations, classify videofilms for use or exhibition in 
the Province. 

6(5) The power referred to in subsection (4) may 
be exercised by the Board notwithstanding that a 
videofilm referred to in that subsection was previ­
ously used or exhibited in the Province. 

7 No person shall exhibit to the public a film that 
has not been classified by the Board in accordance 
with the regulations or exempted by regulation 
from the requirement to be classified. 
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renomination ou son rem placement. 

5(4) Un membre du Bureau autre que celui qui est 
un employe en vertu de la Loi sur la Fonction 
publique touche un traitement que le lieutenant­
gouverneur en conseil peut fixer. 

6(1) Le Bureau peut, conformement aux regle­
ments, 

a) coter les films pour utilisation ou presenta­
tion dans la province, et 

b) permettre ou interdire toute representation 
dans un lieu de spectacle. 

6(2) Le Bureau peut exercer tout pouvoir men­
tionne au paragraphe (I) malgre 

a) qu'un film vise ii l'alinea (l)a) ait ete ante­
rieurement utilise ou represente dans la pro-' 
vince, ou 

b) qu'une representation visee ii l'alinea (l)b) 
ait ete anterieurement permise. 

6(3) II peut etre interjete appel d'une decision du 
Bureau fondee sur l'alinea ( l)b) devant un juge de 
la Cour du Banc de la Reine du Nouveau­
Brunswick ou devant toute autre personne que le 
lieutenant-gouverneur en conseil peut designer. 

6(4) Le Bureau peut, conformement aux regle­
ments, cater les videofilms pour utilisation ou re­
presentation dans la province. 

6(5) Le Bureau peut exercer le pouvoir vise au 
paragraphe (4) malgre qu'un videofilm vise ii ce 
paragraphe ait ete anterieurement utilise ou repre­
sente dans la province. 

7 Nul ne peut presenter au public un film qui n'a 
pas ete cote par le Bureau conformement aux regle­
ments, ni dispense de l'etre par reglement. 



8 No person shall exhibit to a member of any class 
of persons a film that the Board has classified as 
being restricted from being exhibited to that class 
of persons. 

9 No person who operates or controls a video 
exchange or employee or agent of the person shall 
sell, lease, rent, lend, exchange or distribute to the 
public, or keep for any such purpose, a videofilm 
that has not been classified by the Board in accord­
ance with the regulations or exempted by regula­
tion from the requirement to be classified. 

10 No person who operates or controls a video 
exchange or employee or agent of the person shall 
sell, lease, rent, lend, exchange or distribute to a 
member of any class of persons a videofilm that the 
Board has classified as being restricted from being 
so supplied to that class of persons. 

11(1) The Minister may appoint one or more in­
spectors for the purposes of this Act and the regula­
tions. 

II (2) An inspector may enter and inspect theatres 
during normal business hours. 

11(3) An inspector may enter and inspect video 
exchanges during normal business hours and may 
inspect videofilms in video exchanges. 

11(4) An inspector shall perform such other du­
ties as may be prescribed by regulation. 

11(5) No person shall interfere with, impede or 
obstruct an inspector in the performance of the 
inspector's duties under this Act or the regulations. 

12(1) A person who violates sections 2, 3, 7, 8, 9 
or 10 or subsection 11(5) commits an offence and is 
liable on summary conviction to a fine of not less 
than one hundred dollars and not more than one 
thousand dollars and in default of payment to im­
prisonment in accordance with subsection 31 (3) of 
the Summary Convictions Act. 
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8 Nul ne peut presenter a un membre d'une cate­
gorie quelconque de personnes un film que le Bu­
reau a cote comme interdit a cette categorie de 
personnes. 

9 Ni la personne qui exploite ou dirige un centre 
d'echange video, ni son employe ou reprCsentant ne 
peut vendre, donner a bail, louer, preter, echanger 
ou distribuer au public ou garder pour l'une quel­
conque de ces fins, un video film qui n'a pas ete cote 
par le Bureau conformement aux reglements, ni 
dispense de l'ftre par regiement. 

10 Ni Ia personne qui exploite ou dirige un centre 
d'echange video, ni son employe ou representant ne 
peut vendre, donner a bail, louer, preter, echanger 
ou distribuer a un membre d'une catCgorie quel­
conque de personnes, un video film que le Bureau a 
cote comme interdit a cette categorie de personnes. 

11(1) Le Ministre peut nommer un ou plusieurs 
inspecteurs aux fins de la presente loi et des regle­
ments. 

11(2) Un inspecteur peut entrer dans des lieux de 
spectacle durant Jes heures d'ouverture et en faire 
l'inspection. 

11(3) Un inspecteur peut entrer dans des centres 
d'echange video et en faire l'inspcction durant Jes 
heures d'ouverture, ainsi que faire !'inspection des 
vidCofilms qui s'y trouvent. 

11(4) Un inspecteur est tenu d'exercer d'autres 
fonctions que Jes reglements peuvent prescrire. 

11(5) Nul ne peut entraver, gener ou empecher 
l'inspecteur dans l'exercice de ses fonctions en 
vertu de la presente Joi ou des rfglements. 

12(1) Quiconque enfreint Jes articles 2, 3, 7, 8, 9, 
ou 10 ou le paragraphe 11(5) commet une infrac­
tion et est passible, sur declaration sommaire de 
culpabilitC, d'une amende d'au moins cent dollars 
et d'au plus mille dollars et a ctefaut de paiement, 
d'une peine d'emprisonnement conformCment au 
paragraphe 31 (3) de la Loi sur /es poursuites som­
maires. 



12(2) A person who violates a provision of the 
regulations commits an offence and is liable on 
summary conviction to a fine of not less than fifty 
dollars and not more than one hundred dollars and 
in default of payment to imprisonment in accord­
ance with subsection 31(3) of the Summary Convic­
tions Act. 

12(3) In a prosecution for an offence under this 
Act, it is sufficient proof of the offence to establish 
that it was committed by an employee or agent of 
the accused whether or not the employee or agent is 
identified or has been prosecuted for the offence 
unless the accused establishes that the offence was 
committed without the knowledge or consent of the 
accused and that the accused exercised all due dili­
gence to prevent its commission. 

13 A prosecution for an offence under this Act 
shall be commenced within one year after the time 
it is alleged to have been committed. 

14 The Minister is responsible for the administra­
tion of this Act and may designate persons to act on 
the Minister's behalf. 

15 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

{a) respecting the licensing, operating and reg­
ulating of film exchanges; 

(b) respecting the licensing, operating and reg­
ulating of video exchanges; 

{c) prescribing by whom licences shall be is­
sued and the term or period during which li­
cences shall be in force; 

{d) prescribing the fees to be paid for the vari­
ous licences, and the methods for ascertaining, 
calculating or determining the fees to be paid; 

(e) respecting the operating and regulating of 
theatres; 
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12(2) Quiconque enfreint une disposition des re­
glements commet une infraction et est passible, sur 
declaration sommaire de culpabilite, d'une amende 
d'au mains cinquante dollars et d'au plus cent dol­
lars et a defaut de paiement, d'une peine d'empri­
sonnement conformement au paragraphe 31(3) de 
la Loi sur !es poursuites sommaires. 

12(3) Dans une poursuite pour une infraction 
prevue par la presente loi, ii suffit, pour prouver 
)'infraction, de dfmontrer qu'elle a ete commise 
par un employe ou un representant de l'accuse, que 
cet employe ou ce representant soit identifie ou non 
OU QU 'il ait etC OU non poursuivi pour cette infrac­
tion, a moins que l'accuse ne demontre, d 'une part 
que l'infraction a Cte commise a son insu ou sans 
son consentement et, d'autre part qu'il s'est dii­
ment applique a prevenir sa perpetration. 

13 Une poursuite pour une infraction prfvue par 
la presente loi doit etre engagee dans l'annee qui 
suit la date OU ii est allegue que !'infraction a ete 
commise. 

14 Le Ministre est responsable de I' application de 
la presente loi et peut designer des personnes pour 
le representer. 

15 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut eta­
blir des reglements 

a) concernant les permis, l'exploitation et la 
reglementation des centres d'echange de films; 

b) concernant Jes permis, !'exploitation et la 
rfglementation des centres d' echange video; 

c) prescrivant la personne responsable de la 
ctelivrance des permis ainsi que leur duree ou 
periode de validite; 

d) prescrivant les droits a payer pour les diffe­
rents perm is et les methodes pour evaluer, calcu­
ler OU dfterminer CeS droits <i payer; 

e) concernant !'exploitation et la reglementa­
tion des lieux de spectacle; 



(f) respecting the regulating of cinematograph 
operators and apprentices; 

(g) respecting the terms and conditions under 
which cinematographs may be operated; 

(h) prescribing the fees to be paid for the exam­
ination of films and the methods for ascertain­
ing, calculating or determining the fees to be 
paid; 

(i) prescribing the fees to be paid for the exami­
nation of videofilms and the methods for ascer­
taining, calculating or determining the fees to be 
paid; 

(}) prohibiting or regulating the exhibiting and 
exchange of film; 

(k) respecting the prohibiting of a perform­
ance in a theatre and the factors to be considered 
in prohibiting the performance; 

(/) prescribing the classifications that may be 
applied to films and the classes of persons to 
whom films of particular classifications may be 
exhibited or made available; 

(m) respecting the factors to be considered by 
the Board in applying a particular classification 
to a film; 

(n) exempting certain films and classes of films 
from the requirement for classification; 

(o) prescribing the classifications that may be 
applied to videofilms and the classes of persons 
to whom videofilms of particular classifications 
may be exhibited or made available; 

(p) respecting the factors to be considered by 
the Board in applying a particular classification 
to a videofilm; 

(q) exempting certain videofilms and classes of 
videoftlms from the requirement for classifica­
tion; 
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f) concernant la reglementation relative aux 
opC:rateurs de cinematographe et aux apprentis; 

g) concernant les modalites et conditions d'ex­
ploitation des cinematographes; 

h) prescrivant les droits a payer pour I'examen 
des films et les methodes pour evaluer, calculer 
OU dfterminer CCS droits 8. payer; 

i) prescrivant les droits a payer pour !'examen 
des videofilms et les methodes pour evaluer, cal­
culer ou determiner ces droits a payer; 

j) interdisant OU reglementant la presentation 
et l'echange de film; 

k) concernant l'interdiction d'une representa­
tion dans un lieu de spectacle et les facteurs a 
prendre en consideration en cas d'interdiction; 

I) prescrivant les cotes applicables aux films et 
les categories de personnes auxquelles des films 
de Cote particulier peuvent etre prc!sentfS OU ren­
dus disponibles; 

m) concernant les facteurs que le Bureau doit 
prendre en consideration dans !'application 
d'un cote particulier a un film; 

n) dispensant certains films et categories de 
films d'etre cotes; 

o) prescrivant les cotes applicables aux video­
films et les categories de personnes auxquelles 
des videofilms de cote particulier peuvent etre 
prfsentes ou rendus disponibles; 

p) concernant les facteurs que le Bureau doit 
prendre en consideration dans l'application 
d'un cote particulier a un videofilm; 

q) dispensant certains videofilms et categories 
de vidfofilms d'etre cotes; 



(r) respecting the terms and conditions under 
which films may be exhibited, sold, leased, 
rented, loaned, exchanged and distributed to the 
public; 

(s) respecting the terms and conditions under 
which videofilms may be exhibited, sold, leased, 
rented, loaned, exchanged and distributed to the 
public; 

(t) respecting the manner in which videofilms 
may be displayed to the public in a video ex­
change; 

(u) respecting the seizure, forfeiture and dis­
posal of films that are exhibited or made availa­
ble to the public in violation of this Act or the 
regulations; 

(v) respecting the seizure, forfeiture and dis­
posal of video films that are exhibited, displayed 
or made available to the public in violation of 
thi~ Act or the regulations; 

(w) prescribing the duties of inspectors for the 
purposes of subsection 11(4). 

16 A licence issued under the Theatres, Cinema­
tographs and Amusements Act with respect to a 
film exchange that is valid on the commencement 
of this Act shall be deemed to be a licence issued 
with respect to a film exchange under this Act and 
continues to be valid until the date the licence ex­
pires or until the licence is revoked or suspended by 
the Minister, whichever is earlier. 

17 Sections I, l, 3, 4, 5, 6 and 9 of An Act to 
Amend the Theatres, Cinematographs and Amuse­
ments Act, chapter 69 of the Acts of New Bruns­
wick, 1985, are repealed. 

18 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 
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r) concernant les modalites et conditions aux­
quelles peuvent etre assujettis la presentation, la 
vente, le bail, la location, le pret, l'echange et la 
distribution des films au public; 

s) concernant les modalites et conditions aux­
quelles peuvent et re assujettis la presentation, la 
vente, le bail, la location, le pret, J'echange et la 
distribution des videofilms au public; 

t) concernant la maniere selon laquelle des vi­
deofilms peuvent etre exposes au public dans un 
centre d'echange video; 

u) concernant la saisie, la confiscation et la 
destruction des films qui sont prfsentes ou ren­
dus disponibles au public en violation de la pre­
sente loi OU des regJements; 

v) concernant la saisie, la confiscation et la 
destruction des vidfofilms qui sont presentes, 
exposes ou rendus disponibles au public en vio­
lation de la presente loi OU des reglements; 

w) prescrivant Jes fonctions des inspecteurs 
aux fins du paragraphe 11(4). 

16 Un permis delivre en vertu de la Loi sur /es 
lieux de spectacle, cinematographes et divertisse­
ments relativement a un centre d'echange de films 
qui est valide a l'entree en vigueur de la presente loi 
est repute etre un permis delivre relativement a un 
centre d'echange de films en vertu de la presente Joi 
et continue a etre valide jusqu'a sa date d'expira­
tion ou sa date de revocation ou de suspension par 
le Ministre, selon la premiere eventualite. 

17 Les articles /, l, 3, 4, 5, 6 et 9 de la Loi 
modifiant la Loi sur Jes lieux de spectacle, cinima­
tographes et dii·ertissements, chapitre 69 des Lois 
du Noul'eau-Bruns°"'·ick de 1985, sont abroges. 

18 la prisente Joi ou l'une queJconque de ses 
dispositions entre en l'igueur a la date ou aux dates 
fixt!es par proclamation. 




